
BESLUIT VAN HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER

Nr. 156/2006

van 8 december 2006

tot wijziging van bijlage XIV (Mededinging) bij de EER-Overeenkomst

HET GEMENGD COMITÉ VAN DE EER,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, gewijzigd bij het Protocol tot
aanpassing van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische Ruimte, hierna „de Overeenkomst”
genoemd, en met name op artikel 98,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Bijlage XIV bij de Overeenkomst werd gewijzigd bij Besluit nr. 107/2005 van het Gemengd Comité van
de EER van 8 juli 2005 (1).

(2) Verordening (EG) nr. 1459/2006 van de Commissie van 28 september 2006 betreffende de toepassing
van artikel 81, lid 3, van het Verdrag op bepaalde groepen overeenkomsten, besluiten en onderling
afgestemde feitelijke gedragingen die betrekking hebben op het overleg over passagiersvervoertarieven bij
geregelde luchtdiensten en op de toekenning van landings- en starttijden op luchthavens (2) moet in de
Overeenkomst worden opgenomen.

(3) De op 30 juni 2005 verstreken Verordening (EEG) nr. 1671/93 (3) wordt door Verordening (EG) nr. 1459/
2006 vervangen en moet derhalve uit de Overeenkomst worden geschrapt,

BESLUIT:

Artikel 1

Bijlage XIV bij de Overeenkomst wordt als volgt gewijzigd:

1) Na punt 11d (Verordening (EG) nr. 1419/2006 van de Raad) wordt het volgende punt ingevoegd:

„11e. 32006 R 1459: Verordening (EG) nr. 1459/2006 van de Commissie van 28 september 2006
betreffende de toepassing van artikel 81, lid 3, van het Verdrag op bepaalde groepen
overeenkomsten, besluiten en onderling afgestemde feitelijke gedragingen die betrekking hebben
op het overleg over passagiersvervoertarieven bij geregelde luchtdiensten en op de toekenning van
landings- en starttijden op luchthavens (PB L 272 van 3.10.2006, blz. 3).

De bepalingen van de verordening worden voor de toepassing van de Overeenkomst als volgt
aangepast:

In artikel 1, onder b), worden de woorden „in de Gemeenschap enerzijds en plaatsen in
Zwitserland, Noorwegen, IJsland of Liechtenstein anderzijds” vervangen door „op het grondgebied
van de overeenkomstsluitende partijen, of tussen plaatsen op het grondgebied van de
overeenkomstsluitende partijen enerzijds, en plaatsen in Zwitserland anderzijds”.”.

2) De tekst van punt 11b (Verordening (EEG) nr. 1617/93 van de Commissie) wordt geschrapt.

Artikel 2

De in het EER-supplement bij het Publicatieblad van de Europese Unie bekend te maken teksten in de IJslandse en
de Noorse taal van Verordening (EG) nr. 1459/2006 zijn authentiek.
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(1) PB L 306 van 24.11.2005, blz. 45.
(2) PB L 272 van 3.10.2006, blz. 3.
(3) PB L 155 van 26.6.1993, blz. 18.



Artikel 3

Dit besluit treedt in werking op 9 december 2006, op voorwaarde dat alle in artikel 103, lid 1, van de
Overeenkomst bedoelde kennisgevingen aan het Gemengd Comité van de EER hebben plaatsgevonden (*).

Artikel 4

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het EER-gedeelte van en in het EER-supplement bij het Publicatieblad van de
Europese Unie.

Gedaan te Brussel, 8 december 2006.

Voor het Gemengd Comité van de EER

De voorzitster

Oda Helen SLETNES
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(*) Geen grondwettelijke vereisten aangegeven.


